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I AM SAILING



I am sailing, I am sailing 
Home again across the sea. 
I am sailing, stormy waters 
To be near you, to be free



I am flying, I am flying, 
Like a bird across the sky 

I am flying, passing high clouds 
To be near you, to be free



Can you hear me? Can you hear me? 
Through the dark night, far away 

I am dying, forever crying 
To be with you, who can say?



Can you hear me? Can you hear me? 
Through the dark night, far away. 

I am dying, forever crying, 
To be near you, who can say?



We are sailing, we are sailing, 
Home again across the sea. 

We are sailing stormy waters, 
To be near you, to be free.



Oh Lord, to be near you, to be free. 
Oh Lord, to be near you, to be free, 

Oh Lord.





Ich liebe das Leben



Dein Koffer wartet schon im Flur 

Du Iässt mich allein 

Wir seh′n uns an und fühlen nur 

Es muss wohl so sein 

Noch stehst du zögernd in der Tür 

Und fragst: "Was wird aus dir?"



Nein, sorg dich nicht um mich 

Du weißt, ich liebe das Leben 

Und weine ich manchmal noch um dich 

Das geht vorüber sicherlich 

Was kann mir schon gescheh'n? 

Glaub mir, ich liebe das Leben 

Das Karussell wird sich weiterdreh′n 

Auch wenn wir auseinandergeh'n



Mag sein, dass man sich selber oft 

Viel zu wichtig nimmt 

Verzweifelt auf  ein Feuer hofft 

Wo es nur noch glimmt 

Wenn uns sowas auch sehr weh tun kann 

Man stirbt nicht gleich daran



Nein, sorg dich nicht um mich 

Du weißt, ich liebe das Leben 

Und weine ich manchmal noch um dich 

Das geht vorüber sicherlich 

Was kann mir schon gescheh'n? 

Glaub mir, ich liebe das Leben 

Das Karussell wird sich weiterdreh′n 

Auch wenn wir auseinandergeh′n



Vielleicht gefällt's mir wieder frei zu sein 

Vielleicht verlieb′ ich mich auf's Neu′ 
Man wird ja seh'n (Man wird ja seh′n) 

Die Welt ist schön (Die Welt ist schön) 

Wie's kommt ist einerlei



La la dai dai dai 

Du weißt, ich liebe das Leben 

La dai dai dai, dai dai, dai dai dai 

La dai dai da da, dai dai dai



Ich frag' dich 

Was kann mir schon gescheh′n? 

Glaub mir, ich liebe das Leben 

Das Karussell wird sich weiterdreh′n 

Auch wenn wir auseinandergeh'n 

Auch wenn wir auseinandergeh′n 

Du weißt, ich liebe das Leben





You’ve  got a friend



When you're down and troubled 
and you need a helping hand, 

and nothing, whoa nothing is going right. 
Close your eyes and think of  me 

and soon I will be there 
to brighten up even your darkest nights.



You just call out my name, 
and you know wherever I am 

I'll come running, oh yeah baby 
to see you again. 

Winter, spring, summer, or fall, 
all you got to do is call 

and I'll be there, yeah, yeah, yeah. 
You've got a friend.



If  the sky above you 
should turn dark and full of  clouds 

and that old north wind should begin to blow 
Keep your head together and call my name out 

loud now 
and soon I'll be knocking upon your door.



You just call out my name, 
and you know wherever I am 

I'll come running, oh yeah baby 
to see you again. 

Winter, spring, summer, or fall, 
all you got to do is call 

and I'll be there, yeah, yeah, yeah.



Hey, ain't it good to know that you've got a 
friend? 

When people can be so cold. 
They'll hurt you, yes and desert you. 

Well they'll take your soul if  you let them. 
Oh yeah, but don't you let them.



You just call out my name and you know 
wherever I am 

I'll come running to see you again. 
Winter spring summer or fall, 

Hey now, all you've got to do is call. 
Lord, I'll be there, yes I will. 

You've got a friend. 
You've got a friend. 



Ain't it good to know you've got a friend. 

Ain't it good to know you've got a friend. 

You've got a friend. 





IMAGINE



Imagine there's no heaven 
It's easy if  you try 
No hell below us 

Above us only sky



Imagine all the people 
Living for today 

Aha-ahh



Imagine there's no countries 
It isn't hard to do 

Nothing to kill or die for 
And no religion too



Imagine all the people 
Living life in peace 

Yoohoo-Ooh



You may say I'm a dreamer 

But I'm not the only one 

I hope someday you'll join us 

And the world will be as one



Imagine no possessions 

I wonder if  you can 

No need for greed or hunger 

A brotherhood of maN



Imagine all the people 

Sharing all the world 

Yoohoo-Ooh



You may say I'm a dreamer 

But I'm not the only one 

I hope someday you'll join us 

And the world will be as one





Bridge over troubled water



When you're weary 

Feeling small 

When tears are in your eyes 

I will dry them all



I'm on your side 

When times get rough 

And friends just can't be found



Like a bridge over troubled water 

I will lay me down 

Like a bridge over troubled water 

I will lay me down



When you're down and out 

When you're on the street 

When evening falls so hard 

I will comfort you



I'll take your part 

When darkness comes 

And pain is all around



Like a bridge over troubled water 

I will lay me down 

Like a bridge over troubled water 

I will lay me down



Sail on Silver Girl, 
Sail on by 

Your time has come to shine 
All your dreams are on their way



See how they shine 
If  you need a friend 

I'm sailing right behind



Like a bridge over troubled water 
I will ease your mind 

Like a bridge over troubled water 
I will ease your mind





AIN’T NO SUNSHINE



Ain't no sunshine when she's gone 

it's not warm when she's away 

ain't no sunshine when she's gone 

and she's always gone too long  

any time she goes away



wonder this time where she's gone 

wonder if  she's gone to stay 

ain't no sunshine when she's gone 

and this house just ain't no home  

anytime she goes away



and I know, I know, I know, I know, I know 

I know, I know, I know, I know, I know... 

Yeah, I oughta leave the young thing alone 

but ain't no sunshine when she's gone



ain't no sunshine when she's gone 

only darkness every day 

ain't no sunshine when she's gone 

and this house just ain't no home 

any time she goes away 

any time she goes away





Sorry seems to be the hardest 
word



What do I got to do to make you love me? 

What do I got to do to make you care? 

What do I do when lightning strikes me? 

And awake to find that you′re not there 

What do I do to make you want me? 

What do I got to do to be heard? 

What do I say when it's all over? 

Sorry seems to be the hardest word



It′s sad (so sad) so sad 

It's a sad sad situation 

And it's getting more and more absurd 

It′s sad (so sad) so sad 

Why can′t we talk it over? 

Oh, it seems to me that sorry seems to be the 
hardest word



It's sad (so sad) so sad 

It′s a sad sad situation 

And it's getting more and more absurd 

It′s sad (so sad) so sad 

Why can't we talk it over? 

Oh, it seems to me that sorry seems to be the 
hardest word



What do I do to make you love me? 

Oh-oh-oh 

What do I got to do to be heard? 

What do I do when lightning strikes me? 

What have I got to do? 

What have I got to do? 

When sorry seems to be the hardest word





When We Were Young



Everybody loves the things you do 

From the way you talk 

To the way you move 

Everybody here is watching you 

′Cause you feel like home 

You're like a dream come true



But if  by chance you′re here alone 

Can I have a moment? 

Before I go? 

'Cause I've been by myself  all night long 

Hoping you′re someone  

I used to know



You look like a movie 

You sound like a song 

My God this reminds me  

of  when we were young



Let me photograph you in this light 

In case it is the last time that we might  

be exactly like we were before we realized 

We were scared of  getting old 

It made us restless 

It was just like a movie 

It was just like a song



I was so scared to face my fears 

Nobody told me  

that you′d be here 

And I'd swear you moved overseas 

That′s what you said,  

when you left me



You still look like a movie 

You still sound like a song 

My God, this reminds me,  

of  when we were young



(Aaa-Chor) Let me photograph you in this light 

In case it is the last time that we might  

be exactly like we were before we realized 

We were sad of  getting old 

It made us restless 

It was just like a movie 

It was just like a song



(When we were young) 

(When we were young)  

(When we were young)  

(When we were young) 

(Und im Background immer weitersingen…!) 



It's hard to admit that 

Everything just takes me back 

To when you were there 

To when you were there 

And a part of  me keeps holding on 

Just in case it hasn′t gone 

I guess I still care 

Do you still care?



It was just like a movie 

It was just like a song 

My God, this reminds me 

Of  when we were you—ng 

(When we were young) 

(When we were young)  

(When we were young)  

(When we were young……………)



(„When we were young-„ + Aaa-Chor)  

Let me photograph you in this light 

In case it is the last time that we might  

Be exactly like we were before we realized 

We were sad of  getting old 

It made us restless 

Oh I'm so mad I′m getting old 

It makes me reckless



It was just like a movie 
It was just like a song 
When we were young





You raise me up



When I am down and oh, my soul’s so weary 
when troubles come and my heart burdened be 

Then I am still and wait here in the silence 
Until you come and sit a while with me 



You raise me up, so I can stand on 
mountains 

you raise me up, to walk on stormy seas 
I am strong, when I am on your shoulders 

You raise me up, to more than I can be



There is no life, no life without it’s hunger 
each restless heart beats so imperfectly 

but when you come and I am filled with wonder 
Sometimes, I think I glimpse eternity 



You raise me up, so I can stand on 
mountains 

you raise me up, to walk on stormy seas 
I am strong, when I am on your shoulders 

You raise me up, to more than I can be



You raise me up, so I can stand on 
mountains 

you raise me up, to walk on stormy seas 
I am strong, when I am on your shoulders 

You raise me up, to more than I can be



You raise me up, so I can stand on 
mountains 

you raise me up, to walk on stormy seas 
I am strong, when I am on your shoulders 

You raise me up, to more than I can be 

You raise me up, to more than I can be
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My Heart will go on



Every night in my dreams 

I see you 

I feel you 

That is how I know you go on 

Far across the distance 

And spaces between us 

You have come to show you go on



Near 

Far 

Wherever you are 

I believe that the heart does go on 

Once more 

You open the door 

And you're here in my heart 

And my heart will go on and on



Love can touch us one time 

And last for a lifetime 

And never let go till we're gone 

Love was when I loved you 

One true time I hold to 

In my life we'll always go on



Near 

Far 

Wherever you are 

I believe that the heart does go on 

Once more 

You open the door 

And you're here in my heart 

And my heart will go on and on



You're here 

There's nothing I fear 

And I know that 

My heart will go on 

We'll stay 

Forever this way 

You are safe in my heart 

And my heart will go on and on
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Lift me up



Lift me up 

Hold me down 

Keep me close 

Safe and sound



Burning in a hopeless dream 

Hold me when you go to sleep 

Keep me in the warmth of  your love 

When you depart, keep me safe 

Safe and sound



Lift me up 

Hold me down 

Keep me close 

Safe and sound



Drowning in an endless sea 

Take some time and stay with me 

Keep me in the strength of  your arms 

Keep me safe 

Safe and sound



Lift me up 

Hold me down 

Keep me safe 

Safe and sound



Burning in a hopeless dream 

Hold me when you go to sleep 

Keep me safe 

We need light, we need love



(Lift me up) Lift me up in your arms 

(Hold me down) I need love, I need love, I need 
love 

(Keep me close) Hold me, hold me 

(Safe and sound) Hold me, hold me, hold me, hold 
me



(Lift me up) Hold me, hold me, hold me, hold me 

(Hold me down) Hold me, hold me 

(Keep me safe) We need light, we need love





Der Mond ist aufgegangen



Der Mond ist aufgegangen, 
Die goldnen Sternlein prangen 

Am Himmel hell und klar; 
Der Wald steht schwarz und schweiget, 

Und aus den Wiesen steiget 
Der weiße Nebel wunderbar.



Wie ist die Welt so stille, 
Und in der Dämmrung Hülle 

So traulich und so hold! 
Als eine stille Kammer, 

Wo ihr des Tages Jammer 
Verschlafen und vergessen sollt.



Seht ihr den Mond dort stehen? 
Er ist nur halb zu sehen, 

Und ist doch rund und schön! 
So sind wohl manche Sachen, 

Die wir getrost belachen, 
Weil unsre Augen sie nicht sehn.



So legt euch denn, ihr Brüder, 
In Gottes Namen nieder; 
Kalt ist der Abendhauch. 

Verschon uns, Gott! mit Strafen, 
Und laß uns ruhig schlafen! 

Und unsern kranken Nachbar auch!





THE ROSE



Some say love it is a river 
That drowns the tender reed 

Some say love it is a razor 
That leaves your soul to bleed 

Some say love it is a hunger  
An endless, aching need  

I say love it is a flower 
And you its only seed



Its the heart afraid of  breaking  
That never learns to dance 

Its the dream afraid of  waking  
That never takes the chance 

Its the one who wont be taken 
Who cannot seem to give 

And the soul afraid of  dying  
That never learns to live



When the night has been too lonely 
And the road has been too long  
And you think that love is only 
For the lucky and the strong 

Just remember in the winter 
Far beneath the bitter snow 

Lies the seed that with the sun's love 
In the spring, becomes the rose



KNOCKING ON HEAVEN’S DOOR



Mama, take this badge off  of  me 
I can't use it anymore. 

It's gettin' dark, too dark for me to see 
I feel like I'm knockin' on heaven's door. 

Knock, knock, knockin' on heaven's door 
Knock, knock, knockin' on heaven's door 
Knock, knock, knockin' on heaven's door 
Knock, knock, knockin' on heaven's door



Mama, put my guns in the ground 
I can't shoot them anymore. 

That long black cloud is comin' down 
I feel like I'm knockin' on heaven's door. 

Knock, knock, knockin' on heaven's door 
Knock, knock, knockin' on heaven's door 
Knock, knock, knockin' on heaven's door 
Knock, knock, knockin' on heaven's door



Sierra madre del sur



Sierra, Sierra Madre del Sur 

Sierra, Sierra Madre, oh, oh 

Sierra, Sierra Madre del Sur 

Sierra, Sierra Madre



Wenn der Morgen kommt 

Und die letzten Schatten vergehen 

Schauen die Menschen der Sierra hinauf  

Zu den sonnigen Höhen



Schauen hinauf  

Wo der weiße Kondor so einsam zieht 

Wie ein Gruß an die Sonne 

Erklingt ihr altes Lied



Sierra, Sierra Madre del Sur 

Sierra, Sierra Madre, oh, oh 

Sierra, Sierra Madre del Sur 

Sierra, Sierra Madre



Wenn die Arbeit getan 

Der Abend nur Frieden noch kennt 

Schauen die Menschen hinauf  

Wo die Sierra im Abendrot brennt



Und sie denken daran 

Dass das Glück oft schnell schon vergeht 

Und aus tausend Herzen 

Erklingt es wie ein Gebet



Sierra, Sierra Madre del Sur 

Sierra, Sierra Madre, oh, oh 

Sierra, Sierra Madre del Sur 

Sierra, Sierra Madre



Gute Nacht, Freunde



Gute Nacht, Freunde 

Es wird Zeit für mich zu geh'n 

Was ich noch zu sagen hätte 

Dauert eine Zigarette 

Und ein letztes Glas im Steh'n



Für den Tag, für die Nacht unter eurem Dach 

habt Dank! 

Für den Platz an eurem Tisch, für jedes Glas, das 

ich trank 

Für den Teller, den ihr mit zu den euren stellt 

Als sei selbstverständlicher nichts auf  der Welt



Gute Nacht, Freunde 

Es wird Zeit für mich zu geh'n 

Was ich noch zu sagen hätte 

Dauert eine Zigarette 

Und ein letztes Glas im Steh'n



Habt Dank für die Zeit, die ich mit euch 
verplaudert hab' 

Und für Eure Geduld, wenn's mehr als eine 
Meinung gab 

Dafür, dass ihr nie fragt, wann ich komm' oder 
geh' 

Für die stets offene Tür, in der ich jetzt steh'



Gute Nacht, Freunde 

Es wird Zeit für mich zu geh'n 

Was ich noch zu sagen hätte 

Dauert eine Zigarette 

Und ein letztes Glas im Steh'n



Für die Freiheit, die als steter Gast bei euch 

wohnt 

Habt Dank, dass ihr nie fragt, was es bringt, ob 

es lohnt 

Vielleicht liegt es daran, dass man von draußen 

meint 

Dass in euren Fenstern das Licht wärmer scheint



Gute Nacht, Freunde 

Es wird Zeit für mich zu geh'n 

Was ich noch zu sagen hätte 

Dauert eine Zigarette 

Und ein letztes Glas im Steh'n



HALLELUJAH



I heard there was a secret chord 
That David played and it pleased the Lord 

But you don't really care for music, do 
you? 

Well it goes like this the fourth, the fifth 
The minor fall and the major lift 

The baffled king composing Hallelujah



Well your faith was strong but you needed 
proof  

You saw her bathing on the roof  
Her beauty and the moonlight overthrew you 

She tied you to her kitchen chair 
She broke your throne and she cut your hair 
And from your lips, she drew the Hallelujah



Baby, I've been here before 
I've seen this room and I've walked this floor, 

 I used to live alone before, I knew you 

And it's not a cry, that you hear at night 
It's not somebody, who's seen the light 
It's a cold and it's a broken Hallelujah 



Maybe there's a God above 
But, all I've ever learned from love 

Was how to shoot somebody who outdrew 
you? 

And I've seen your flag on the marble arch 
And Love is not a victory march 

It's a cold and it's a broken Hallelujah



Loch Lomond



Dudelsäcke! 

By yon bonnie banks and by yon bonnie braes 

Where the sun shines on Loch Lomond 

Where me and my true love spent many happy 
days 

On the bonnie bonnie banks of  Loch Lomond



You'll take the high road and I'll take the low 
road 

And I'll be in Scotland before you 

Where me and my true love will never meet 
again 

On the bonnie bonnie banks of  Loch 
Lomond 



Twas there that we parted in yon shady glen 

On the steep steep sides of  Ben Lomond 

With a broken heart the Highland hills we view 

And the moon glints out in the gloaming



You'll take the high road and I'll take the low 
road 

And I'll be in Scotland before you 

Where me and my true love will never meet 
again 

On the bonnie bonnie banks of  Loch Lomond



Dudelsäcke! 

Ho, ho mo leannan 

Ho     - mo leannan bhoidheach 

Ho, ho mo leannan 

Ho(-o)- mo leannan bhoidheach



You'll take the high road and I'll take the low 
road 

And I'll be in Scotland before you 

Where me and my true love will never meet 
again 

On the bonnie bonnie banks of  Loch 
Lomond



Where wild flowers spring and the wee 
birdies sing 

On the steep steep sides of  Ben Lomond 

But the broken heart it kens nae second 
spring 

Though resigned we may be while we're 
greetin’Lomond



You'll take the high road and I'll take the low 
road 

And I'll be in Scotland before you 

Where me and my true love will never meet 
again 

On the bonnie bonnie banks of  Loch 
Lomond



You'll take the high road and I'll take the low 
road 

And I'll be in Scotland before you 

Where me and my true love will never meet 
again 

On the bonnie bonnie banks of  Loch 
Lomond



On the bonnie bonnie banks (wiederholen) 

Hey, hey, hey



We are the world



There comes a time, when we heed a certain call 
When the world must come together as one 

There are people dying 
And it's time to lend a hand to life 

The greatest gift of  all



We can't go on pretending day by day 
That someone, somewhere will soon make a 

change 
We are all a part of  God's great big family 
And the truth you know love is all we need



We are the world, we are the children 
We are the ones who make a brighter day 

So let's start giving 
There's a choice we're making 

We're saving our own lives 
It's true, we'll make a better day, just you and me



Well, send them your heart so they know that 
someone cares 

And their lives will be stronger and free 
As God has shown us by turning stone to bread 

And so we all must lend a helping hand



We are the world, we are the children 
We are the ones who make a brighter day 

So let's start giving 
There's a choice we're making 

We're saving our own lives 
It's true, we'll make a better day, just you and me



When you're down and out, there seems no hope 
at all 

But if  you just believe there's no way we can fall 
WelL, well, well Let us realize oh that a change 

can only come 
When we stand together as one



We are the world, we are the children 
We are the ones who make a brighter day 

So let's start giving 
There's a choice we're making 

We're saving our own lives 
It's true, we'll make a better day, just you and me



We are the world (are the world) 

we are the children (are the children) 

We are the ones who make a brighter day 

So let's start giving (so let's start giving) 

There's a choice we're making 

We're saving our own lives 

It's true, we'll make a better day, just you and me



We are the world (are the world) 

we are the children (are the children) 

We are the ones who make a brighter day 

So let's start giving (so let's start giving) 

There's a choice we're making 

We're saving our own lives 

It's true, we'll make a better day, just you and me 

It's true, we'll make a better day, just you and me 

It's true, we'll make a better day, just you and me



Adiemus



Ariadiamus late ariadiamus da 

Ari a natus late adua 

  

A-ra-va-re tu-e va-te 

A-ra-va-re tu-e va-te 

A-ra-va-re tu-e va-te la-te-a



Ariadiamus late ariadiamus da 

Ari a natus late adua 

  

A-ra-va-re tu-e va-te 

A-ra-va-re tu-e va-te 

A-ra-va-re tu-e va-te la-te-a



A-na-ma-na coo-le ra-we 
A-na-ma-na coo-le ra 

A-na-ma-na coo-le ra-we a-ka-la 
A-na-ma-na coo-le ra-we a-ka-la. 

(Ah-ya-doo-ah-eh) 
A-na-ma-na coo-le ra-we a-ka-la 

(A-ya-doo-ah-eh…) 
A-ya doo a-ye 
A-ya doo a-ye



Ariadiamus late ariadiamus da 

Ari a natus late adua 

  

A-ra-va-re tu-e va-te 

A-ra-va-re tu-e va-te 

A-ra-va-re tu-e va-te la-te-a



Ariadiamus late ariadiamus da 

Ari a natus late adua 

  

A-ra-va-re tu-e va-te 

A-ra-va-re tu-e va-te 

A-ra-va-re tu-e va-te la-te-a



A-na-ma-na coo-le ra-we 
A-na-ma-na coo-le ra 

A-na-ma-na coo-le ra-we a-ka-la 
A-na-ma-na coo-le ra-we a-ka-la. 

(Ah-ya-doo-ah-eh) 
A-na-ma-na coo-le ra-we a-ka-la 

(A-ya-doo-ah-eh…) 
A-ya doo a-ye 
A-ya doo a-ye



yakama yamaya kaya mema 

(aya coo ah eh-e)




